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Onuc HaBYAJbHOI AUCHHUILTIHA

PiBens BUIOT OCBITH,
rayy3b 3HaHb,

XapakTepucTUKa HaBYAJIbHOT

. . . . JUCIUTIIIHA
HaiimenyBaHHS OKa3HUKIB CHEIIATbHICTB,
OCBITHBO-TIpO(eciiina neHHa ¢opma | 3a04Ha popma
nmporpama HABYAHHSA HABYAHHSA
Oo6car (ucuMIUIiHm: PiBenp BUINOT OCBITH:
6 xkpenutiB EKTC — 180 roz. nepumii (0akajgaBpcbKuii) BHGipKOBa BuGipKoBa

(60 o1 ayTMTOPHUX 3aHSTH;
120 rox. camocTiiiHO1 poOOTH)

l'any3p 3HaHBb:
24 «Cdepa o00cTyroByBaHHS»

MonymiB — 2
3MiCTOBUX MOJYIIB — 2
Tem — 8

[nuBinyanbHe HAyKOBO-
IOCHIAHE 3aBAAHHSI — HeMAE
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241 «I'oTesibHO-pecTOPaHHA
crnpaBa»
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1-i 1-i
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Jlexuii
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CamocriiiHa po0oTa

120 rog. \ 160 ron.

Buja KoHTpOJTI0

3aimik (1 cem.) | 3amik (1 cem.)

Ex3amen Ex3amen
(2cem) (2 cem)

CaiiT qucTa”IiiiHOro
HaBYaHHSA

https://d-learn.pnu.edu.ua

CiBBiTHOIIIEHHS KUTBKOCT1 TOJIMH ayJAUTOPHUX 3aHATH JI0 CAMOCTIHHOT pOOOTH CTAaHOBUTH:
ISt TeHHo1 hopmu HaBuaHHA — 1:2
1St 3209HOT (hopmu HaBuaHHA — 1:8




2.MeTa i 3aBIaHHS KYpCY

MerTo10 BUKJIaJaHHS HaBYAIBHOI AUCHUILTIHN «]HO3eMHA MOBa 3a ()aXOBHUM CIIPSIMYBaHHAMY €
(dopMyBaHHS 1 pO3BUTOK NMPO(DECiifHOT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB Ul aJeKBaTHOI
MOBENIHKM B pEAJbHUX CHUTYaIlisIX aKaJeMIdHOro Ta MpOo(eciifHOro >XHUTTSA, XapakTepHUX IS
(axiBIIiB TOTEIBHO-PECTOPAHHOT chepH.

OCHOBHUMM 3aBJAaHHSAIMU BUBYCHHS HABUAIBHOI JUCIUIUTIHU € JOCATHEHHS TaKUX LIUICH:

Ilpaxmuunoi: GopmyBatu B 3100yBadiB BHINOI OCBITH 3arajibHi Ta mpodeciiHo OpieHTOBaHI
KOMYHIKaTHBHI MOBJICHHEBI KOMIIETEHTHOCT] (JIIHTBICTHYHY, COLIOJIHTBICTHYHY 1 MparMaTH4YHy) A
3a0e3rneueHHsI IXHbOTO €()EeKTHUBHOTO CIIUIKYBAaHHS B aKaJIEMIYHOMY Ta poQecitHOMY cepeIOBHILI.

Ocsimuboi: GopMyBaTH 3arajibHI KOMIIETEHTHOCTI, CIPUATH PO3BUTKOBI 3II0HOCTEH 10
CaMOOI[IHKHK Ta 3JaTHOCTI JI0 CAaMOCTIMHOTO HaBYaHHS, IO JO3BOJSITUME 3700yBayaM BHUIIO1 OCBITH
MIPOJIOBXKYBATH HABUAHHS B aKaJIeMIUHOMY 1 IpodeciiiHOMY cepeIOBHUILIL.

Ili3nasanvuoi: 3amydatu 3700yBaviB BUIIOI OCBITH JO TaKUX aKaJIEMIYHUX BHJIB JISUTBHOCTI,
SIK1 aKTUBI3YIOTb 1 /1aJll pO3BUBAIOTh YBECH CIEKTP IXHIX Mi3HABAJIbHUX 3410HOCTEM.

Poszsusanvnoi: nornomaratu cTyaeHTaM y (OopMyBaHHI1 3arajlbHUX KOMIIETEHTHOCTEH 3 METOIO
PO3BUTKY iX ocobucToi MoTHBalii (L[IHHOCTEH, iealiB); 3MILHIOBAaTH BIIEBHEHICTh CTYAEHTIB 5K
KOPHCTYBa4iB MOBH, a TAKOX 1X TIO3UTUBHE CTABJICHHS JI0 BUBYCHHS MOBH.

CoyianvbHoi: CIPUATH CTAHOBJIEHHIO KPUTUYHOTO CAMOYCBIJIOMJICHHS Ta BMIHb CIIUIKYBaTHCS 1
poOUTH BaroMuii BHECOK Y CEPEI0BHUILI MIKKYIbTYPHOT B3aEMO/II.

Coyiokynomypnoi:  JOCATaTH IIHPOKOTO PO3YMIHHS  BaXJIWUBUX Ta  PI3HOIUIAHOBUX
MDKHApOJAHUX COIIOKYJIBTYPHUX MPOOIEM, I TOTO MO0 MIATH HAJICKHUM YHHOM Y KYJIbTYPHOMY
pO3MaiTTi MpodeciiHrX Ta aKaAEeMIYHUX CUTYAIlid.

OuikyBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHS:

3namu:

—TpaMaTU4Hi CTPYKTYPH, SIK1 € HEOOXITHUMH JIJIsl THYYKOTO BHUPAKCHHSI BIIMOBITHUX (DYHKITIH
Ta TOHATh, @ TAKOX JJIsi PO3YMIHHS 1 MPOJYKYBaHHS IMPOKOTO KOJa TEKCTIB B aKaJeMIYHINA Ta
npodeciitHii cepax;

—TIpaBWjia aHMIHCHKOTO CHUHTAKCHUCY, OO MAaTH MOKJIMBICTH PO3IMI3HABAaTH 1 MPOIYKYBaTH
IIMPOKE KOJIO TEKCTIB B aKaJeMidHil Ta mpodeciitHii chepax;

—MOBHI ¢opMHu, BiacTuBl I OQIIIHHUX Ta PO3MOBHHMX PETICTPIB aKaJAeMIYHOTO 1
npodeciitHOTO MOBJICHHS;

—IIMPOKHUIA JTiara30H CJIOBHUKOBOTO 3amacy (30KpemMa W TepMIiHOJIOTi), 1m0 € HEOoOXiTHUM B
akaJieMiuHii Ta nmpodeciiinii chepax;

emimu:

1. AynitoBaHHS:

—PpO3yMiTH OCHOBHI i/Iei Ta po3Mi3HaBaTH BIANOBIAHY iH(GOPMAILIit0 B X011 00rOBOPEHb, 1e0aTiB,
JOIOBIAEH, Oecif, 110 3a TEMOIO MOB'A3aH1 3 HABYAHHIM Ta CIELIAIbHICTIO;

—po3yMiTd  OOroBOpeHHs MpoOJieM 3aralbHOHAYKOBOTO Ta MpOo(heciiiHO-OpiEHTOBAHOTO
XapakTepy, 10 Ma€ Ha MEeT1 IOCSATHEHHSI MOPO3yMIiHHS;

—pO3yMITH TOBIAOMJIEHHS Ta IHCTPYKIii B akaAeMiYHOMY Ta Mpo¢eciiHOMY cepeaOBHILI.
Po3ymiTi Hamip MOBILSI 1 KOMYHIKaTUBHI HaciJKM HOro BHCIIOBIIIOBAHHS (HAIp., Hamip 3poOHTH
3ayBa)KEHHS);

—BU3HAYaTH MO3UIIIIO 1 TOYKY 30py MOBIISL

2. I'oBopiHHSA:

a) Jianoeiune MOGIeHHsL:

—pearyBaTu Ha OCHOBHI ifiei Ta pO3Mi3HABaTH CYTTEBO BAXIMBY  iH(QOpMaLilO MiJ 4Yac
00roBOpeHb, AUCKYCiH, Oecin, Mo MOB'I3aHi 3 HABYAHHSIM Ta mpodecicro. BoNogiHHS JeKCUYHUM
MIHIMYMOM JiTOBUX KOHTAKTIB, IUIOBUX 3yCTpiuei, Hapas;



—YITKO apryMEHTYBAaTH BITHOCHO aKTyaJIbHUX TE€M B aKaJIEMIYHOMY Ta Mpo(eciiHOMY KHUTTi
(Hamp., Ha KOH(EpEHIsIX, AUCKYCISX B  aKaJIeMIYHOMY HaBYAILHOMY CepeloBHINi). BomomiHHS
MOBJICHHEBHM €THKETOM CIUIKYBaHHS: MOBHI MOJENIi  3BEpTaHHS, BBIWIMBOCTi, BHOAYCHHSI,
MOTOJKEHHS TOIIO;

—MOBOJAUTUCH AJEKBAaTHO y THUIIOBUX aKaJIeMiYHuX 1 B mpodeciiHuX cuTyanisax (Ha
KOH(EpeHIIiAX, Ha KOHPEPEHIIISAX, TUCKYCIAX B aKaJIeMIYHOMY HaBYaJIbHOMY CEpPEJIOBUIII);

—MOBJICHHEBUM €THUKET CBITCHKOTO CIUIKYBAaHHS;

—BHKOHYBAaTH INUPOKY HHU3KY MOBJIEHHEBHX (YHKII 1 pearyBaTh Ha HHX, THYYKO
KOPHCTYIOUHCh 3araJIbHOBKUBAaHUMH (pa3aMu.

0) MoHONI0CIUHE MOBTIEHHS!

—YITKO BHUCTYNATH 3 MiATOTOBJICHUMH IHIUBIAyaJTbHUMHU MPE3CHTAISIMU, MIOAO IIMPOKOTO
KOJia TeM aKaJIeMIYHOTO Ta NMPOQeCciiHOTO CIPSIMYBaHHS;

—IPOJyKYBaTH YiTKHUH, JETaTbHUNA MOHOJIOT 3 IIMPOKOTO KOJIa TeM, NOB'SI3aHUX 3 HaBUYAHHSIM
Ta CHEIaJbHICTIO

—KopucTyBaTtucs 0a30BUMM 3aco0aMu 3B'SI3Ky ISl TNO€JHAHHS BUCJIOBJIIOBAaHb Y YITKHM,
JIOTTYHO 00'€ THAHUH AUCKYPC.

3. YuraHHs:

- pPO3yMITH aBTEHTHYHI TEKCTH, IMOB'A3aH1 3 HAaBUAHHSAM Ta CIEUIANBHICTIO, 3 MIIPYYHHKIB,
MOMYJISIPHUX 1 CHIEIiaTi30BaHUX )KYpHAJIB Ta [HTepHeT-IKeper;

- PO3yMITH T'OJIOBHI iJIe1 Ta 3HaXOIUTH HEeoOX1IHY 1HQOpMaIliIo B HealanToOBaHii JiiTeparypi 3a
baxom;

- BMIHHS nepeadadyaTd OCHOBHY 1H(QOpMAII0 TEKCTY 3a HOro 3aroJioBKOBOK YacTHHOIO Ta
UTIOCTPaTUBHUM MaTepiajioM, 1110 CYIPOBOKYE TEKCT (IIPOTHO3YIOUE YUTAHHS);

- 3JIIIICHIOBATH O3HAHOMYE YATAHHS HEaJanTOBAaHUX TEKCTIB JJIs1 OTPUMAaHH iH(pOpMAITis;

- HAKONIMYEHHSI Ta BUKOPUCTAaHHA iHGoOpMaIii 3 piBHUX JDKepen Uil MOJAIbIIOro
BUKOPHUCTaHHS (HAa TWPE3CHTAaIlAX, KOH(EPEHIsIX, IUCKYCIAX B aKaJIeMIYHOMY HaBUYaJbHOMY
CEPENIOBHIII a TAKOXK y MOJAIbIIINA HayKOBI poOOTi);

- BUBYAIOU€ YUTAHHS 3 METOIO MIOTIOBHEHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO TE€3aypyCy;

- PO3yMITH aBTEHTHYHY aKaJeMIYHy Ta MpodeciiiHy KOPECIOHACHINI0 (Hamp., JUCTH, (aKCH,
€JICKTPOHHI IMOBIIOMJICHHS TOIIIO );

- po3yMiTH iH(]pOpMaIito peKIaMHUX MaTepiaiB.

4. ITucemo:

- YKIAJaHHJ TEPMIHOJOTIYHMX CJIOBHUKIB 3a (axoM Ha 0a3l aBTEHTUYHOI TEXHIYHOT
Jiteparypu 3a paxom;

- CKJIaIaHHS TEKCTIB MPEe3eHTAIlii, BUKOPUCTOBYIOUM aBTCHTHYHI MaTrepiayin 3a haxom;

- MUCcaTH 3pO3yMUII TEKCTH PI3HOTO CHpsIMyBaHHs, IMOB's3aHI 3 0COOMCTOIO Ta MPOQeCiitHOIO
chepamu;

- TOTYBaTH 1 IPOJAYKYyBaTU IIOBY Ta NMpodeciiiHy KOPeCcnoHAEHIII0 (JUCT-cKapra, JUCT-3alluT,
pe3romMe, TOIIO);

- 3aIIOBHIOBATH OJIAHKH JIJIS aKaIeMIYHUX Ta Mpo(eciiHuX 1iIeH;

[Ticnst 3akinueHHs1 Kypcy «lHO3emMHa MOBa 3a (haxOBHM CHpPSAMYBAHHSIM» B 3100yBadiB BUIIOT
OCBITH CQOpPMYEThCS PIBEHb IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHUBHOi KOMIIETEHTHOCTi, HEOOXIMHUN st
CIUIKYBaHHA B peaJbHUX aKaJeMIuHUX Ta npogeciiinux chepax i cutyanisx, a came:

Bcmanosnenns koumaxmis / cmocyHkia:

—HaITMCaHHS eJIeKTPOHHUX MOBIZOMJIEHbD, JIUCTIB;

—YUTAHHSA 3 METOIO MOIIYKY HeoOXiaHO1 iHpopMmarii

—PpO3yMIHHS Ta HAIMCAHHS PE3IOMeE, CYITPOBOKYIOUUX JIUCTIB;

—y4acThb y criBOecinax;

—3aroBHEHHs OJIAHKIB 3 BIIOMOCTSIMU PO ceOe Ta OpraHizalliio;

—PpO3yMIHHS 1 CKJIaJlaHHs AUIOBOI AOKYMEHTAIlil (3BiTiB, JUCTIB, JOMOBIIHUX 3allMCOK 1 Take
1HIIIE);

—Oprasizailis Ta BHECEHHS 3MiH B OpraHi3allito MpoBeACHHS 3ycTpiueil 13aciansp;

—y4acTh y IUCKYCIX;



—YUTaHHA 3 ICBHOIO MCTOIO,

—Ipe3eHTalis 1 nepegaya iHpopmaii;
—HaJ[aHHS ¥ OTpUMaHHs 3BOPOTHOI iH(Oopmalii;
—IUcKycii Ha podeciitai Temu;

—00MiH mpodeciitHor iHpopMaIIi€ero;

—po6oTa 3 KOPECIOH/ICHITIEIO (JIUCTH, CICKTPOHHI TTOBIIOMIICHHS).
linosi nooopoorci:

—3anuT iH(opMaIlii, monepeHe 3aMOBIICHHS Ta OPOHIOBAHHS,

—3aroBHEHHs OJIaHKIB (HAIIp., 3asBa HA OTPUMAHHS Bi3H);
—3HAaXO/DKEHHSI Ta BMIHHS KOPHUCTyBaTHCs iH(opMali€ro, sika HeoOXiJHa MiJ 4ac MOAOPOXKi
(po3kiaay, oroJyIomeHHs, [HTepHET-CTOPIHKY);
—peecTpartisi 1 BUIIUCKA 3 TOTENIO.
Hayxosi konghepenyii, ouckycii:
—Ipe3eHTallll, BUCTYIIH;
—YHATaHHS JOIOBIL;
—y4acTb B IUCKYCIi;
—BEJICHHSI HOTATOK;

—CIUIKYBaHHS.

Iumanns npogheciiinoco ma akaoemiuno2o xapakxmepy:
—3HaXO/PKEeHHS 1H(pOopMallii B pI3HUX JDKepenax;
—MOBJIEHHS Ta MUCHMO 3 HaBYAJIbHOIO METOIO.

3. IIporpama HaBYAJbHOT IUCIIUNJIiHI

dopma
3aHATTA

Ilnamn,
3aBJIaHHS

KinekicTh ronun

Jlenna

3aouna

BCbHOI'0O

ayn.
c.p.

BChOI'0

ay/.

c.p.

1 cemecTp.
MOAYJIb 1
3micToBuii MmoayJs 1.

Tema 1.
English in Hospitality
Industry.

IIpakTuune
3aHATTSA

1.1. English in Hotel.

1.2. People and places.

1.3. Hotel jobs. A night’s
work.

1.4. Daily duties.

1.5. English in action. Tell the
time.

1.6. Nationalities

1.7. Grammar. Present Simple.

Adverbs of frequency.
1.8. Question words.

18

18

16

Tema 2.
Travel sales
consultant’s job.

[IpaxTrune
3aHATTA

2.1.English in action. Buy
tickets.

2.2. Dealing with a telephone
enquiry.

2.3. Car hire.

2.4. Planning a holiday.

2.5. Book a fly-drive holiday.

18

18

16




2.6. Grammar: Present
Continuous.

2.7. Consolidation. Check and
reflect.

Tema 3.
A day’s work in a
restaurant.

[IpaxkTrune
3aHATTSA

3.1. A day’s work of a server.
3.2. Unusual cafés.

3.3. Describing a traditional
dish.

3.4. Describing food

3.5. Complaining about food.
3.6. Dealing with a complaint.
3.7. Grammar: Countable and
uncountable nouns.

3.8. Grammar: some and any.
much, many, a lot of)

3.9. Consolidation. Check and
reflect.

18

12

18

16

Tema 4.
A nice place to visit.

[IpakTuune
3aHATTA

4.1. A tour guide’s job.

4.2. Giving a tour.

4.3. Describing a building

4.4. English in action. Ask
for information.

4.5. Giving directions.

4.6. Question words.

4.7. Grammar: Past Simple.

4.8. Consolidation. Be
prepared.

18

12

18

16

Tema 5
What’s a hotel like.

IIpakTuune
3aHATTSA

5.1. Kinds of hotels.
5.2. Hotel star ratings.
5.3. Describing hotels.

5.4. Dealing with new words.

5.5. Writing an email
describing a hotel.

5.6. Dealing with a
complaint.

5.7. Writing a letter of
apology.

5.8. Grammar: Comparatives
and  superlatives.

5.9. Consolidation. Doing a
presentation

18

12

18

16

Bceboro rogun y 1-my cemectpi

90

30

60

90

10

80

2-Wi cemecTp.
MOIYJIb 2
3micToBuii MOyJIb 2.

Tema 6.
Special events

. [IpakTnune
organization

3aHATTA

6.1. Types of special events.
6.2. Required facilities.
6.3. Writing a CV.

6.4. Writing a covering letter.

6.5. Applying for a job.

18

12

18

16




6.6. Interview for a job.

6.7. Grammar: Present
Perfect.

6.8. Consolidation. Check
and reflect.

Tema 7.

Duty-free shopping.

[IpaxkTrnune
3aHATTA

7.1. On a shopping spree.

7.2. Health and safety.

7.3. Checking in a guest.

7.4. Giving health and safety
advice.

7.5. Pronunciation: Sounding
polite.

7.6. English in action. Give
and accept an apology.

7.7. Writing a letter of
apology.

7.8. Grammar: Modal verbs
9requests and offers).

7.9. Consolidation. Check
and reflect.

18

12

18

16

Tema 8.
Travel talk.

[IpakTuune
3aHSTTA

8.1. Describe the weather.

8.2. Describing traditional
gifts.

8.3. Creating a tourism
development plan.

8.4. Giving a presentation.

8.5. Change words.

8.6. Pronunciation:
Connected speech.

8.7. Grammar: predictions
and intentions.

8.8. Consolidation. Check
and reflect.

18

12

18

16

Tema 9.
New travelling
experiences

[IpakTuune
3aHSTTA

9.1. Good advice.

9.2. Check-in.

9.3. Producing an
information leaflet.

9.4. Selling on-board duty-
free goods.

9.5. Grammar: Modal verbs
(obligation)

9.6. Consolidation: modal
verbs.

18

12

18

16

Tema 10.
Formal or casual?

IIpaxTrune
3aHATTA

10.1 Hotel jobs requirements.

10.2. Conference equipment.

10.3. Reply to an enquiry.

10.4. Recommending places
to visit.

10.5. English in action. Give
a compliment.

10.6. Writing an email.

18

12

18

16




10.8. Consolidation:

10.7. Grammar: modal verbs
can, could and might.

Grammar review.

Bceboro roauu y 2-my cemectpi 90 | 30 | 60 | 90 | 10| 80
Bcboro roqu 180 | 60 | 120 | 180 | 20 | 160
4. CTpykTypa HABYAJIBHOI IMCUMILTIHA
- Temu IMpakTHyHi 3aHATTA Cawmocriiina pot6ora ®opmu
E KOHPOJII0
==
i 3micT | TLoa. 3micT ‘ Tlop. | YK/ IIK
I cemectp (30 roaun aya., 60 roaun cam. poo)
Tema 1. 6 12 | VK/IIK
English in Hospitality Industry.
1. | English in Hotel. What you know 2 | Writing a job 4 YK/ TIK
People and places. about the description.
Hospitality
industry
2. | Hotel jobs. A night’s People skills and 2 | Building a short 4 YK
work. Daily duties. professional conversation.
English in action. Tell qualities
the time.
3. | Nationalities. Grammar. | Pros and cons of 2 | Writing an 4 YK/ TIK
Present Simple. Adverbs | working in a hotel introduction email.
of frequency.
Question words.
Tema 2. 6 12 | VK/IIK
Travel sales consultant’s job.
4. | English in action. Buy Analyze the job 2 | Develop your 4 YK
tickets. Dealing with a market listening
telephone enquiry. Car
hire.
5. | Planning a holiday.Book | Professional duties 2 | Ashort story. 4 YK
a fly-drive holiday. of managers
6. | Grammar: Present Writing skills 2 | Leave a voicemail 4 YK
Continuous. message.
Consolidation. Check
and reflect.
Tema 3. 6 12 | VK/IIK
A day’s work in a restaurant.
7. | A day’s work of a server. | Increasing 2 | Aproject 4 YK
Unusual cafés.Describing | vocabulary debriefing and
a traditional dish. lessons learnt.
8. | Describing food. Introduction of a 2 | Giving and 4 YK
Complaining about food. | destination responding to
Dealing with a instructions.
complaint.
9. | Grammar: Countable and | Improving 2 | Hold a project 4 YK
uncountable nouns. Grammar. Test meeting.
Grammar: some and any.
much, many, a lot of)




Consolidation. Check
and reflect.

Tema 4. 6 12 | YK/IIK
A nice place to visit.
10. | A tour guide’s job. Vocabulary. 2 | Video: Strategies 4 YK
Giving a tour. Count/Uncount for growth.
Describing a building Nouns
11. | English in action. Ask for | Making a 2 | Aconversation 4 YK
information. Giving complaint about between a client
directions. food and a supplier.
12 | Question words. Improving 2 | Understanding key 4
Grammar: Past Simple. Grammar. Test words
Consolidation. Be
prepared
Tema 5 6 12 VYK/IK
What’s a hotel like.
13 | Kinds of hotels. Hotel Tonic stress on 2 | Using paragraphs 4 YK
star ratings. Describing adjectives
hotels.
14 | Dealing with new words. | Guessing new 2 | Using word order 4 YK
Writing an email words correctly
describing a hotel.
Dealing with a
complaint.
15 | Writing a letter of Improving 2 | Understanding 4 ITK
apology. Grammar: Grammar. Test weak forms
Comparatives and
superlatives.
Consolidation. Doing a
presentation
II cemectp (30 roamu aya., 60 rogun cam. poo.)
Tema 6. 6 12 | VK/IIK
Special events organization
1. | Types of special events. | Making a 2 | Atypical day at 4 YK
Required facilities. presentation work.
Writing a CV.
2. | Writing a covering letter. | Organization of a 2 | Present a product. 4 YK/ TIK
Applying for a job. tour
Interview for a job.
3. | Grammar: Present Test on Grammar 2 | Write a review. 4 YK/ TIK
Perfect. Consolidation.
Check and reflect.
Tema 7. 6 12 | VK/IIK
Duty-free shopping.
4. | On a shopping spree. Description of 2 | Accident 4 YK
Health and safety. hotel facilities. guestionnaire.
Checking in a guest.
5. | Giving health and safety | Giving a 2 | Email about new 4 YK

advice. Pronunciation:
Sounding polite. English
in action. Give and
accept an

apology.

presentation

security measures.




6. | Business writing. A letter | Improving writing Prepare a visitor 4 I1K
of request. skills. safety and security
report.
Tema 8. 12 | YK/IIK
Travel talk
7. | Describe the weather. A new type of Design a premium 4 YK
Describing traditional holiday-on board. service.
gifts. Creating a tourism
development plan
8. | Giving a presentation. Responding to Deal with customer | 4 YK
Change words. customers’ complaints.
Pronunciation: concerns.
Connected speech.
9. | Grammar: predictions Test on Grammar A “thank you” 4 IK
and intentions. email.
Consolidation. Check
and reflect.
Tema 9. 12 | VK/IIK
New travelling experiences
10. | Good advice. Regulations at the Communication 4 YK
Check-in. airport. survey.
11. | Producing an information | Rules aboard Past perfect. 4 YK
leaflet. Selling on-board
duty-free goods.
12. | Grammar: Modal verbs Things to buy at Conditionals. 4 ITK
(obligation) the airport
Consolidation: modal
verbs.
Tema 10 12 | YVK/IIK
Formal or casual?
13. | Hotel jobs requirements. | Asking for Understanding a| 4 YK
Conference equipment. information short talk
14. | Reply to an enquiry. Talk about Write a short 4 YK
Recommending places to | experiences report.
visit. English in action.
Give a compliment.
15. | Reply to an enquiry. Test on Grammar Using adjectives 4 ITK
Recommending places to
visit. English in action.
Give a compliment.

5. Temu cemiHapchbKHX 3aHATH (He NMepeAdavYeHO HABYAIbHHUM IJIAHOM)

Ne 3/

Ha3zBa Temu

KinbkicTh
TOAMH

1

6. Temu NpakKTHYHHX 3aHATH




KinbkicTh

Ne
3/ Ha3Ba Temu roamH
Jlenna 3aouyna
1 English in Hotel. People and places. 2
2 | Hotel jobs. A night’s work. Daily duties. English in action. Tell the 2 2
time.
3 | Nationalities. Grammar. Present Simple. Adverbs of frequency. 2
Question words.
4 English in action. Buy tickets. Dealing with a telephone enquiry. Car 2
hire. 2
5 Planning a holiday. Book a fly-drive holiday. 2
6 | Grammar: Present Continuous. Consolidation. Check and reflect. 2
7 | A day’s work of a server. Unusual cafés. Describing a traditional 2
dish. 2
8 Describing food. Complaining about food. Dealing with a 2
complaint.
9 | Grammar: Countable and uncountable nouns. Consolidation. Check 2
and reflect.
10 | A tour guide’s job. Giving a tour. Describing a building 2
11 | English in action. Ask for information. Giving directions. 2 2
12 | Question words. Grammar: Past Simple. Consolidation. Be prepared 2
13 | Kinds of hotels. Hotel star ratings. Describing hotels. 2
14 | Dealing with new words. Writing an email describing a hotel. 2 2
Dealing with a complaint.
15 | Writing a letter of apology. Grammar: Comparatives and 2
superlatives. Consolidation. Doing a presentation
16 | Types of special events. Required facilities. Writing a CV. 2
17 | Writing a covering letter. Applying for a job. Interview for a job. 2 2
18 | Grammar: Present Perfect. Consolidation. Check and reflect. 2
19 | On ashopping spree. Health and safety. Checking-in a guest. 2
20 | Giving health and safety advice. Pronunciation: Sounding polite. 2 2
English in action. Give and accept an apology.
21 | Business writing. A letter of request. 2
22 | Describe the weather. Describing traditional gifts. Creating a 2
tourism development plan. 2
23 | Giving a presentation. Change words. Pronunciation: Connected 2
speech.
24 | Grammar: predictions and intentions. Consolidation. Check and 2
reflect.
25 | Good advice. Check-in. 2
26 | Producing an information leaflet. Selling on-board duty-free goods. 2 2
27 | Grammar: Modal verbs (obligation) Consolidation: modal verbs. 2
28 | Hotel jobs requirements. Conference equipment. 2
29 | Reply to an enquiry. Recommending places to visit. English in 2 2
action. Give a compliment.
30 | Reply to an enquiry. Recommending places to visit. English in 2
action. Give a compliment.
Bceboro roaun 60 20

7. Temu 1a00paTOPHUX 3aHATH (He MepeadayeH0 HABYAJIBLHUM IJIAHOM)




KinbkicTh
TOANH

Ne 3/ Ha3Ba Temu

8. Cawmocriiina podorta

KinbkicTh rognu

Ne 3/m HasBa Temu
Jlenna 3aouna

1 Writing a job description. 4

Building rapport during a short conversation.

Writing an introduction email.

Research sectors and industries.

A short story.

Leave a voicemail message.

Email with action points.

0N |O1 B WIN

A project debriefing and lessons learnt.

9 Comparatives and superlatives.

10 | Giving and responding to instructions.

11 | Hold a project meeting.

12 | Video: Strategies for growth.

13 | A product description.

14 | A conversation between a client and a supplier.

15 Write an order confirmation letter.

16 | Atypical day at work.

17 | Present a product.

18 Write a review.

19 | Accident questionnaire.

20 | Email about new security measures.

21 | Resolving a conflict.

22 | Prepare a visitor safety and security report.

23 | Design a premium service.

24 | A complain on a company forum.

25 | Deal with customer complaints.

26 | A “thank you” email.

27 | Communication survey.

28 | Past perfect.

29 Conditionals.

30 | Write a short report.
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Bcenoro:

9. InmuBinyanbHi 3aB1aHHs

Meta: Po3BUTOK HaBHYOK pPOOOTH 3 IHIIOMOBHHUMH JPYKOBAaHUMH Ta €JIEKTPOHHUMHU
JoKepenaMu iHdopMallii Ta II0BOTO CIUIKyBaHHS. PO3BUTOK HAaBUYOK Mpe3eHTAIII].

1. JliutoBi mucTw.
CV,
Cover Letter,
Letter of complaint,
Letter of apology,
Letter of enquiry,
Letter of reply.




2. Tlpesenrarii (BiIMOBIAHO A0 TEMH Y MIIPYIHHKY).
10. MeToau HAaBYaAHHS

OCHOBHI METOIM HABYAHHS JUCHIUILTIHA «[HO3eMHa MOBA 32 ()aXOBUM CIIPSIMYBaHHSIM»!

— METOJM OpTraHi3amii Ta 3AIMCHEHHS HaBYAIBHO-TTI3HABAIBHOI MISTILHOCTI (MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHSI, JIQJIOTIYHE MOBIICHHS, POJIBOBI CHUTYallil, YATAHHS, AyAifOBaHHS, MEPEKIIa,
IIMCKYCii, MUChMO, BIIPaBN);

— METOJM KOHTPOJIO i CAaMOKOHTPOJIO (T€CTH, KOHTPOJbHI pOOOTH, NWKTAHTH, MEPEKIIA,
ayJifOBaHHS).

OCHOBHOI0O METOJMKOIO BHUKIAMaHHA JAUCHUIUIIHM  «[HO3eMHa MoBa 3a  (¢axoBuUM
CHPSIMYBaHHSIM» € KOMyHIKaTHBHA METOJMKA 1 METOJIMKA MIATOTOBKH Ta MIPOBEICHHS MPE3EHTALlll.

11. MeToau KOHTPOJIIO

3aBaHHs HA MPAKTUYHOMY 3aHSTTI OIIHIOIOTHCS Y 5 OalliB. 3a KOXKHY TEMY CTYACHT OTPUMYE
10 6amiB. Bara ominku 3a 3mictoBuii Moxyns — 50 GaiiB (y cemectpi, e nepeadadyeHo 3aiik) ta 25
OaiiB (y cemecTpi, Jie mepeadadeHo eK3amMeH ).

VY K0XKHOMY CE€MECTpi MPOBOJATHCS AB1 KOHTPOJIbHI poOOTH, sKi oliHIOIOTHCS y 100 OaniB (Bara
ok — 10 y 1-my cemecTpi i 5 —y 2-My ceMecTpi BIAMOBIAHO) 1 MUCbMOBE 3aBAaHH (ece / AUTOBUI
JIUCT / TpaMaTHYHE 3aBJIaHHS, BIAMOBITHO IO TEMH), sIKI OIIHIOIOTHCS ¥ 5 OamiB (Bara omiHku 10 —y
ceMecTpi, J1e mepeadaveHo 3ajik, Ta 5 — y CeMecTpi, Je mependaueHo eK3aMeH).

3aBgaHHs CaMOCTIHHOT pOOOTH OIHIOITHCA y S5 OaliB 3a KOXXHE (YHUTaHHS, TOBOPIHHI,
nucbMo). Bara omiHku 3a camocTiiiHy poOoTy y 1-my cemectpi — 20 GaniB, y 2-my cemectpi — 10
Oarnis.

dopma MmiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO HAaBYaHHS Y MIEPIIOMY CEMECTP1 — 3aIiK.

Moro BHCTABISIOTH 3a pe3y/IbTaTAMH IMOTOYHOTO KOHTPOJIO, TECTYBAHHS Ta CAMOCTIHHOT
poOOTH Ta TMUCHMOBHUX 3aBJaHb BIPOJOBX ceMecTpiB. PiBeHb 3HaHb 3700yBayiB BUIIOI OCBITH
o1iHIOI0TH 32 100-0anpHOI0 HIKANOK0, SKa BiAOOpa)kae SIKICTh BUKOHAHHS: 3aBJaHb Ha MPAKTHYHUX
3aHATTAX — MakcumyM 50 OamiB (y mepmioMy cemecTpi) Ta 25 OaniB (y apyromy cemectpi);
camocTiitHo1 po6oTu (20 6aiiB); mucekMoBoro 3aBnanHs (10 6aniB y mepiiomy cemecTpi Ta 5 6ajiB y
JIPYromy); TPOMBKHOTO TE€CTOBOTO KOHTpOJIIO (20 GaiB).

[TimcymKOBHIT KOHTPOJb y 2-My ceMecTpi — ek3aMeH. J[omyck 10 icUTy CTaHOBUTH 26 OalliB
(miHIMYM) — 50 OaniB (MakcMMyM), SKi 3/7100yBa4 BHINOi OCBITHU OTPHUMYE BIIPOJOBX JAPYroro
CeMecTpy 3a BHKOHAHHS 3aBJaHb Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX — MaKCUMyM 25 0alliB; camOCTiiiHOT
po6otu (10 GaiiB); MUCbMOBOTO 3aBaaHHsA (5 OaniB); TPOMDKHOTO TECTOBOTO KOHTpoJto (10 GaiiB).
KinpkicTp 6aiiB 3a ckiIalaHHs ICOIUTY (MACYMKOBHUI KOHTPOJIb) CTAHOBUTH MakcuMyM 50 Oaiis.

MeTonu MiarHOCTUKM YCIIIIHOCTI Ta SKOCTI HABYaHHS: YCHMHM KOHTpPOJb, HMHUCHMOBHIA
KOHTPOJIb, TECTYBAaHHS, MTPE3EHTAII].

12. Po3noain 6axiB, siki OTPUMYIOTH CTY/ICHTH

Moayas 1 Mopyasb 2
3M1 KP1 | KP2 | IK1 | CP1 | 3a- 3M2 KP3 KP4 K2 | CP2 | Ex3amen
JiK
T T T T T T T T T T T T T T T T T
1 2 3 4 5 1-2 3-5 1-5 1-5 1-5 8 10 6-8 9-10 6-10 6-10 1-10
10 (10 | 10 | 10 | 10 | 100 | 100 5 5 100 5 5 100 100 5 5 50
50 10 10 10 20 100 25 5 5 5 10 100




3M — 3MICTOBHIA MOJTYJIb;
KP — koHTpOIBEHA pOOOTA;
IIK — nucsMOBI 3aBJaHHS;
CP — camocriiiHa pobora.

HIkajga oninoBanHs: HanioHaabHa Ta ECTS

Cyma 6aiiB 3a Bci Ouifika Ominka 3a HaI[iOHAIBHOTO IIKAIOI0
BUAHM HaB4aJIBbHOL ECTS | 114 ex3aMeHy, KypcoBOTO IS 3ATTIKY
AVUILHOCTI poeKTy (poOOTH), IPAKTUKHU
90 — 100 A BIJIMIHHO
80— 89 B
70-79 C Roope 3apaxoBaHoO
60 — 69 D .
50 _59 B 3aJI0BUTBHO
26 — 49 £X HE3a/I0BUTFHO 3 MOMJIMBICTIO | HE 3apaxOBaHO 3 MOKJIUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIAaHHS MTOBTOPHOTO CKJIAJaHHS
HE3aJI0BUTLHO 3 000B’SI3KOBUM HE 3apaxoBaHoO 3
0-25 F MTOBTOPHUM BUBUYCHHSIM 000B’SI3KOBHM ITOBTOPHUM
IUCIAILIIIHA BHBUYEHHSIM QUCIIUILIIHA

13. MeroauuHe 3a0e31e4eHHA

1. HaBuanpHa uiatdopma «My English Lab».
2. OnopHi cxeMu, TabauIll, MyITbTUMEIIINHI Mpe3eHTaIlli, KAPTKU-CXEMH, KaPTKA KOHTPOJIBHUX

MUTaHb, TECTH, BilcOMaTEPialiv, EJICKTPOHHHH JT0JaTOK.
3. Ilimpyunuku Ta HaBYaIbHI MOCIOHUKH, 3a3HAYEHI Y CIIUCKY JIITepaTypH (€JIeKTPOHHI Bepcii).
4. Po3nmaTkoBHI MaTepial Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX. [HTEpHET-pecypcu.

14. PexomenioBaHa JiiTeparypa

Ocnosna:

Dubicka 1., Rosenberg M., Dignen B., Hogan M., Wright L. Business Partner. A2.
Coursebook. Longman (Pearson Education), 2018.

Warwick L., Williams D. Roadmap A2. Student’s Book. Pearson Education Limited, 2020.
160 p.

Warwick L., Williams D. Roadmap A2. Workbook. Pearson Education Limited, 2020. 80
p.

Dubicka 1., O’Keeffe M. English for International Tourism. Pre-intermediate. Student’s
Book. Longman / Pearson Education Limited, 2013. 188p.

English for International Tourism Pre-intermediate. Workbook. Longman / Pearson
Education Limited, 2013. 80p.

XKymb6eit M.M., Komuak JI.B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of
Tourism, Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part II. HaBu-
MeTOJ. MOCIOHMK s camocTiiiHoi po6otu cryaeHtiB I-II kypciB. IBano-®paHKIBCHK:
nignpuements 'omineit O. M., 2018. 108 c.

Jlooamxosa:
Kymoeit M.M., Koruak JI.B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of
Tourism, Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part I. Hapu-
MeTOJI. MOCIOHMK st camocTiiiHoi pobotu cryneHtiB I-II kypciB. IBano-®paHKIBCHK:
nianpuemens [onineit O. M., 2018. 96 c.



8. Komuak JI.B., Hopna M.M. Professional Conversations for Tourism and Hospitality. IBano-
®pankiscek, 2014. 60 c.

9. Longman Business English Dictionary. London: Longman / Pearson Education Limited,
2007.

10. Longman Dictionary of Contemporary English.Longman/Pearson Education Limited,
2015.

11. Strutt P. English for International Tourism. Intermediate. New Edition. Student Book with
DVD. London: Pearson Education, 2013. 128 p.

12. Yarpak H. I. Business English Organizer. JlinoBa anrmiiiceka moBa: IlociOHuk mms
CTYJCHTIB Ta BHKJIAJA4iB BUIIUX HABYAIHHUX 3aKiaiiB. [Bano-DpaHkiBchk: ['ocTHHEID,
2009. 148 c.

13. Yarpak H. I. Writing Business Letters: IlociOHMK mJIs CTYACHTIB BHIIUX HaBUYAIBHHX
3aknaaiB. [Bano-®dpankisesk: 'octunens, 2011. 60 c.

Inghopmayiiini pecypcu:
1. Learning English. British Council. - Pexum JOCTYIY:
https://learnenglishteens.britishcouncil.org
2. Business Partner. My English Lab (qoctyn 3a mepcoHaIbHUM KOJIOM)

[IpumiTkn:

1.  Pobouya nporpama HaByaabHOI JUCHUIUTIHM € HOPMATUBHUM JOKYMEHTOM BHIIOIO HAaBUAJBLHOIO 3aKNajgy i MIiCTUTh BHMKJAJ KOHKPETHOIO
3MiCTy HaBYaIbHOI AUCIMILIIHY, TOCHiIOBHICTh, OpraHi3aliitHi ¢popmu ii BUBYEHHS Ta X oOcsar, Bu3Hauae GopMH Ta 3aCO0M MOTOYHOTO i MiJICYMKOBOTO
KOHTPOJIIB.

2.  PospobisieTses nektopoMm. PoGova mporpama HaB4yaibHOI NHCHMIUIHE — PO3MILIAAETBCA Ha 3acifaHHi kadenapw, y METOAMYHIH Komicii
(akynpTery, IHCTUTYTY, MIANUCY€EThCS 3aBigyBadeM KaeapH, roJ0BOK METOAMYHOI KOMICIT i1 3aTBEPIUKYETHCS MIPOPEKTOPOM 3 HAyKOBO-TIEAroriyHol
podoTu.



